Dtc_CoBushSignsEnergyBill
Création avec GenexiAC version 5.33.3 Décembre 2007
Adapted from VOAnews :

http://www.voanews.com/english/2007-12-19-voa44.cfm
Pour les utilisateurs de GenexiAC

Dans ce fichier


ce qui est surligné en jaune correspond à un commentaire explicatif.


ce qui est surligné en vert correspond à un choix que j'ai fait ou à un texte que j'ai entré.

Vous pouvez évidemment faire d'autres choix.
Si Neuron 8.6 a été installé sur votre ordinateur... (sinon cliquez ICI) 

Lancez GenexiAC ( par exemple, allez dans votre poste de travail (touche "Windows"+E), et double-cliquez sur GenexiAC.tbk, là-où vous l'avez rangé)
GenexiAC s'ouvre et, sur cette page d'entrée, Cliquez sur 
Cliquez ICI pour créer (voir ci-dessous)
[image: image1.png]



Puis sur
Compréh. orale (transcrip.)
Première étape : nous allons créer votre 
didacticiel-enseignant. C'est avec celui-ci que vous
 allez travailler par la suite.
OK
Ecrivez le nom "informatique" de sauvegarde

CoBushSignsEnergyBill
enregistrement de ... dans...
Choisissez où enregistrer votre didacticiel
Une fois votre didacticiel enregistré,
Cliquez sur [image: image2.png]Don

s/Options




 puis sur [image: image3.png]



LES DONNEES
	"Questions"
	"Réponses" (=le texte de l'enregistrement)
	Champ aide à GAUCHE
>Champ "vert"


Vous allez COPIER, colonne par colonne, les données qui se trouvent dans le tableau ci-dessous.
COPIEZ toute la colonne "Questions" (celle à gauche dans le tableau ci-dessous) et, dans GenexiAC, cliquez sur le bouton Coller 'questions' dans la fenêtre "Questions"
COPIEZ toute la colonne "Réponses" (celle au centre dans le tableau ci-dessous) et, dans GenexiAC, cliquez sur le bouton Coller 'Réponses' dans la fenêtre "Réponses"
Vous avez terminé la copie des données. Cliquez sur [image: image4.png]Cacher fenétres



 puis sur [image: image5.png]


 pour définir les options (cliquez ici pour atteindre la partie de ce fichier qui est consacrée aux options.)
	0" to 07"
	The new energy policy requires cars and light trucks sold in the United States to average 15 kilometers per liter by 2020.

	07" to 12"
	That is nearly five more kilometers per liter of fuel than American motor vehicles currently average.

	12" to 21"
	It sets tougher efficiency requirements for refrigerators, freezers, and dishwashers, and requires a 70 percent increase in the efficiency of light bulbs.

	21" to 28"
	President Bush says the measures address one of the most serious long-term challenges facing the nation: dependence on foreign oil.

	28" to 37"
	"Because this dependence harms us economically through high and volatile prices at the gas pump, dependence creates pollution and contributes to greenhouse gas emissions.

	37" to 44"
	It threatens our national security by making us vulnerable to hostile regimes in unstable regions of the world.

	44" to 49"
	It makes us vulnerable to terrorists who might attack oil infrastructure."

	49" to 59"
	The law does not go as far as the president's goal of cutting American gasoline use by 20 percent in 10 years, but it does have much of the funding for ethanol that Mr. Bush requested.

	59" to 1'06"
	The law requires the annual production of more than 136 billion liters of renewable fuels by 2022.

	1'06" to 1'13"
	Of that total, more than half of the ethanol must come from sources other than corn, such as wood chips or switch grass.

	1'13" to 1'20"
	The law also sets tougher efficiency standards for the construction of new commercial properties and improvements in federal buildings.

	1'20" to 1'30"
	The bill passed Congress only after Democrats agreed to cut billions of dollars in new taxes on oil companies that were to be used to subsidize wind, solar, and geothermal production.

	1'30" to 1'39"
	President Bush threatened to veto the measure if it included those higher costs and a requirement for utilities to produce more electric power from renewable sources of energy.


LES OPTIONS

Si vous avez besoin d'aide sur les options dans GenexiAC (version 'complète'), cliquez ici.
Pour les utilisateurs de GenexiAC

Dans ce fichier


ce qui est surligné en jaune correspond à un commentaire explicatif.


ce qui est surligné en bleu correspond à un bouton d'option

ce qui est surligné en vert correspond à un choix que j'ai fait ou à un texte que j'ai entré.

Vous pouvez évidemment faire d'autres choix.
Pour chaque option vous commencerez par cliquer, dans GenexiAC, sur le bouton qui porte le nom de l'option.
Titre 

Il n'y a pas de titre.


en ajouter un / laisser ainsi / quitter



Quel est le titre du didacticiel ?

Compréhension orale (transcription): Adapted from VOA News " Bush Signs Energy Bill " By Scott Stearns, 19 December 2007
Cela vous convient-il ?


oui / non

Indiquer la version ?


oui/non



Ajoutez ce qui suivra 'Version : '

23/12/2007

Cela vous convient-il ?



oui/non

Auteur :

Il n'y a pas de nom d'auteur


en ajouter un / laisser ainsi / quitter


Quel est le nom de l'auteur (ou des auteurs) ?

Jean-Jacques Hochart - Département Geii - IUT d'Annecy - Laboratoire LLS - Université de Savoie
Nom de l'auteur/des auteurs :


"Jean-Jacques Hochart - Département Geii - IUT d'Annecy - Laboratoire LLS - Université de Savoie"


Cela vous convient-il ?



oui/non

Consigne : 

Ecrivez la consigne.

Listen to the report (Click top right " Enregistrement/Report > To listen to the report ") and type in what you hear.
Présentation DTC

Y aura-t-il un texte de présentation ?


oui / non



Ecrivez le texte de présentation

Texte apparaissant à l'utilisateur avant que l'exercice commence
Vous allez écrire le script du fichier audio/video proposé (Pour le lancer, vous cliquerez en haut à droite sur " Enregistrement/Report > To listen to the report "). Le passage à transcrire sera défini dans le champ en bas à gauche. Ex : 00" to 05"

Texte de présentation :

Vous allez écrire le script du fichier audio/video proposé (Pour le lancer, vous cliquerez en haut à droite sur " Enregistrement/Report > To listen to the report "). Le passage à transcrire sera défini dans le champ en bas à gauche. Ex : 00" to 05"


oui / non

Quest.copie-ordr. 

Donner la possibilité de copier le texte de la "question"


oui / non
Afficher le N° de la question et le nombre total de questions ?


oui / non

Ordre des questions ?


linéaire / aléatoire / laisser le choix



L'utilisateur pourra-t-il / elle revenir à la question précédente ?




oui / non



L'utilisateur pourra-t-il / elle choisir à quelle question commencer ?




oui / non 

Aide(s) Web 

Dans la fenêtre qui vient de s'ouvrir en haut à gauche de votre écran (Liens Internet disponibles)

se trouvent éventuellement - les URL (adresses) des sites, - les textes des liens tels qu'ils apparaîtront aux utilisateurs.

Que voulez-vous faire ?


laisser ainsi / modifier, ajouter, supprimer une URL / modifier, ajouter, supprimer un Texte



Adresse 1



écrire une adresse ? / laisser ainsi



Ecrivez (ou collez) l'adresse 1 

http://jjhochart.net/AudioVideo/CoBushSignsEnergyBill.mp3     


Cette adresse est-elle correcte ?



oui/non



Adresse 2



écrire une adresse ? / laisser ainsi


Texte qui apparaîtra pour le lien 1

http://jjhochart.net/AudioVideo/CoBushSignsEnergyBill.mp3


laisser ainsi / changer


Ecrivez le texte qui sera proposé à la place de l'URL 1



To listen to the report 



Texte proposé = To listen to the report



laisser ainsi / modifier



Titredu/des lien(s) Web =



Lien(s) Web/Web link(s)



OK / Changer


Titredu/des lien(s) Web = Lien(s) Web/Web link(s)



oui / non


Ecrivez ce titre



Enregistrement/Report


 Enregistrement/Report



Est-ce exact ?



oui / non
Voulez-vous sauvegarder les changements 

éventuels ?


oui / non / je n'ai rien changé


La version auteur a été sauvegardée

Cette sauvegarde, en cours de création, est une sécurité mais n'est pas obligatoire.
Un menu déroulant comparable à celui présenté ci-dessous sera affiché en haut à droite de l'écran :
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En cliquant sur "Enregistrement/Report" le menu se déroulera comme ceci 

[image: image7.png]the web link(s)
To listen to the report





Langue

Version ?


française / anglaise
The user will be able to choose (French or English)


yes / no


L'utilisateur pourra changer la langue de l'interface (français ou anglais) en cliquant sur un petit drapeau
Enregistr. audio 

Enable the user to record him/herself?


yes / no


saves user's recording (.wav) in...


c:\Son_Genexi / cancel



enregistrement du fichier son (.wav) dans le répertoire ''c:\Son_Genexi''. Si ce répertoire n'existe pas, il sera créé. 

l'utilisateur aura la possibilité de s'enregistrer, de se ré-écouter et de comparer avec l'enregistrement source.
La fenêtre d'options se présente maintenant comme ceci :
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Les boutons en bleu clair correspondent aux options dont la valeur N'est PLUS celle par défaut. 
Vous pouvez consulter l'état actuel de toutes les options, tel que vous l'avez défini.

Vous pouvez aussi redonner la valeur par défaut à toutes les options (état initial.)
Après avoir fermé la fenêtre d'options pensez à Sauvegarder la version utilisateur : Svgd Version UTILISATEUR
